Index 

der Abkürzungen und Bezeichnungen für Abänderungen 
in LRH-Materialien

Autor: = Übersetzer oder Übersetzungsherkunft

· ‚uu‘ für ‚unbekannte Übersetzung‘

· ‚ok‘ [initialen] von der entsprechenden Person

· ‚nc‘ für ‚neue Churchübersetzung‘

· ‚Übers.:UW/ST/CC:hl‘ reinkopieren, wenn es eine ältere Kirchenübersetzung ist

Kommentar: Abkürzungen:

· ‚korr‘ für ‚korrekturgelesen‘

· ‚tip‘ Tipfehler korrigiert

· ‚trans‘ für Übersetzungsfehler korrigiert

· ‚fom’ für Formataktuallisierung

Bsp: mh form 260703

Titel: Der Titel muss enthalten:

a) Name, ev. gekürzt, Artikel weglassen oder dahinter, 

b) Welche Art von Ausgabe, 

c) Sprache, 

d) Datum in Form TTMMJJ, 

e) Revisionsbuchstaben direkt an Datum

f) Ausgabenummer in Form von I, II, etc. 

g) Serie in Form von Abkürzung und Nummer innerhalb der Serie

Bsp: ‚Name des Materials, Der HCO BD260703RA II BAS2’

b) Art der Ausgabe:

A
BPL

B
Bulletin

C
CBR

G
Group Processing (Lecture)

P
HCO PL

L
Lecture

T
BTB

PAB
PAB*

LED
LRH EDs*

FED
Flag EDs*

FO
Flag Orders*

SED
Sec EDs*

DAB
DAB*

AMJ
Ability Major*

AMI
Ability Minor*

CER
Certainty*

ADV
Advance*

JOS
Journal of Scientology*

c) Sprache:

D
Deutsch

E
Englisch

R
Russisch

I 
Italienisch

F
Französisch

g) Serien:

	AAS
	Auditor Adim Series

	AKH
	Admin Know How

	ART
	Art Series

	BAS
	Basic Auditor Series

	CSS
	C/S Series

	CRAM
	Cramming Series

	DS
	Data Series

	ED
	Excecutive Directive

	ESTO
	Esto Series

	EXEC
	Exec Series

	FINZ
	Finanz Series

	HRD
	RD Serien

	INTRD
	Ineriorizations Serien

	KOAUD
	Ko- Auditor Series

	KSW
	SW Serien

	NEDS
	NED Series

	OS
	Org Series

	PS
	Personal Series

	PRS
	PR Series

	SOLO
	Solo Series

	SRD
	Survival RD Series

	TRGT
	Target Series

	WCS
	Wortklärungsserien

	XDN
	Expanded Dianetics Series


Bei Serien mit hohen Nummern wird die Nummer dreistellig oder vierstellig angegeben

(z.B. PAB012, bei LRH EDs, Flag EDs, Flag Orders im Format xxxx einschl. führender Nullen (z.B. FED0014). Das Datum folgt danach mit einem Leerschlag dazwischen.

